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1. DopmyBaHHS iHIIOMOBHOI PO eCiTHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi MalibyTHiX 6aKasaBpiB 3 aBiOHIKU y
npoueci paxoBoi miAroTOBKU

2. Formation of Future Bachelors’ in Avionics Foreign Language Professional and Comunicative Competence in
Professional Training

Pedepar:

1. Incepraliito NpUCBSIYEHO NPobIIeMi AOCHIIKEHHS (POPMYyBaHHSI iHIIOMOBHOI TPOQeCiTHO-KOMYHIKaTUBHO]
KOMIIETEHTHOCTI MalibyTHix 6aKasaBpiB 3 aBiOHIKM y rpoueci (paxoBoi MiAroToBKU. Y NOCIiIKEHHI 371iiiCHEHO
TeopeTUYHui aHami3 npobaemu popmysanHs IITKK maiibyTHiX 6akasnaBpiB 3 aBiOHiKY, OIJIs, HOPMaTUBHUX
IOKYMEHTIB 070 npodeciiiHoi NiAroToBku MalbyTHIX (axiBLiB aBialiliHOI rauysi; 06IpyHTOBAHO [OLiIbHICTD
(opMyBaHHS B HUX IaHOTO BUAY KOMIIETEHTHOCTI; BU3HAYE€HO OCOOJIUBOCTI NPOQECINHOI AislAbHOCTI MalOYTHIX
0akaaBpiB 3 aBiOHIKM; yTOYHEHO 3MICT KJIIOYOBUX IIOHSTbH 3 TOCIIIKYBaHOI IpobyiemMu: "iHImoMOBHA ITpodeCciiiHO-
KOMYHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTh", "IpodecioHani3m iHxeHepa 3 aBioHiku". BBefeHo 110 feiHiTUBHOTO 06iry
MIOHSITTS "iHIIOMOBHA NPOQeCiHO-KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTD iH)K€Hepa 3 aBioHiKK" Ta "(popMyBaHHS
iHIOMOBHOI TPOdeCiiiHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT] Y MalibyTHix iH>keHepiB 3 aBioHikK". O6IPyHTOBAHO

ctpyktypy IITKK maitbyTHix 6akanaBpiB 3 aBiOHIKH; BUOKpEMJIEHO KpUTePii, BU3Ha4eHO piBHi COPMOBAHOCTI 1aHOI



KOMITETEHTHOCT] Ta OGTPYHTOBAHO IePeJTiK TOKa3HUKIB I[0/10 iX BUMipIOBaHHS; BU3HAYEHO METO0JIOTIYHI MigXoau
3 popmyBaHHs [TIKK MaiibyTHixX 6aKasaBpiB 3 aBioHiKM; BUOKpeMJIEHO Nefaroriydi ymosu ¢popmysanss ITTKK;
06rpyHTOBaHO MeToauKy ¢popmysanHs ITTKK maiibyTHix 6akanaBpiB 3 aBioHikM y npoleci ¢paxoBoi MifroToBKY;
PO3p06JIEHO Ta HAYKOBO OOIPYHTOBAHO MoAeb (popmyBaHHs ITTKK MaibyTHix 6akanaBpiB 3 aBiOHIKY y IpoLeci
0BOJIOLiHHS axoMm. [learoriunumii eKCriepuMeHT NigTBEPANUB €(PEKTUBHICTb BUBHAYEHUX [1€]arOTiYHNUX YMOB
dopmyBanHs ITTKK maitbyTHiX 6akanaBpiB 3 aBiOHIKM Ta HAYKOBO OGIPYHTOBAHOI MoJesli pOpMYBaHHSI 03HAU€HOI

KOMIIETEHTHOCTI y MaiiOyTHiX 6aKasaBpiB 3 aBiOHIKM y IIPOLECi OBOJIOZiIHHS (PaxoM.

2. The research is devoted to the problem of formation of future bachelors' in Avionics foreign language
professional and communicative competence in professional training. The theoretical analysis of the problem of
formation of future bachelors' in Avionics foreign language professional and communicative competence in
professional training, review of regulations relevant to training of future professionals in the sphere of aviation
have been done. The peculiarities of their professional activity have been revealed. The expediency of formation of
future bachelors' in Avionics foreign language professional and communicative competence has been grounded.
The notions "foreign language professional and communicative competence of avionics engineer" and "formation
of future engineer's of avionics foreign language professional and communicative competence" have been defined.
The structure of future bachelors' in Avionics foreign language professional and communicative competence, its
contents, means and methods of formation according to the students' professional training contents and the
requirements of international civil aviation organizations has been grounded. Criteria, indices and levels of foreign
language professional and communicative competence formation have been formulated and characterized. The
pedagogical conditions, which effect formation of future bachelors' in Avionics foreign language professional and
communicative competence have been defined. The model of future bachelors' in Avionics foreign language
professional and communicative competence formation has been worked out, theoretically proved and checked
out in an experimental way. The experiment has proved the effectiveness of the pedagogical conditions and the
model of future bachelors' in Avionics foreign language professional and communicative competence formation.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTbh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. bapaHoBchka Jlinis BonogumupisHa

2. Baranovska L. V.

KBasigikamis: n.nen.n., 13.00.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odilifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Mopcska Jlinis IBaHiBHA

2. Mopcska Jlisis IBaHiBHa

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02, 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. ConopoBuuk TetsiHa OnekcanapiBHa

2. ConopoBHUK TeTsgHa OsekcaHpiBHA
KBasigikanis: k.nen.n., 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

Baache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAayKOBOIi

OisIIbHOCTI

Jlysik EnbBipa BacusniBHa

Jlysik EnbBipa BacusniBHa

IOpuenko T.A.



